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Chapter 24

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֣רְא1
Na–akaona
H7200

ם בִּלְעָ֗
Balaamu

י כִּ֣
kwamba

ט֞וֹב
ni–vizuri
H2895

בְּעֵינֵי֤
machoni–pa

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
kuwabariki
H1288

אֶת־
�
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְלאֹ־
na–hakwenda–
H3808

הָלַ֥ךְ
kwenda
H1980

עַם־ כְּפַֽ
kama–wakati–
H6471

עַם בְּפַ֖
baada–ya–wakati
H6471

לִקְרַ֣את
kutafuta
H7125

ים נְחָשִׁ֑
ishara–za–uchawi
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
na–akageuza
H7896

אֶל־
kuelekea–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
jangwa

פָּנָֽיו׃
uso–wake
H6440

Basi Balaamu alipoona imempendeza Bwana kubariki Israeli, hakuendelea tena kutafuta uchawi kama nyakati 
nyingine, bali aligeuza uso wake kuelekea nyikani.

א2 וַיִּשָּׂ֨
Na–akainua
H5375

ם בִלְעָ֜
Balaamu

אֶת־
�
H0853

יו עֵינָ֗
macho–yake

וַיַּרְא֙
na–akaona
H7200

אֶת־
�
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

שֹׁכֵ֖ן
wamekaa
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
kwa–makabila–yao
H7626

י וַתְּהִ֥
na–akaja
H1961

עָלָ֖יו
juu–yake

ר֥וּחַ
roho–wa
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Balaamu alipotazama nje na kuona Israeli amepiga kambi kabila kwa kabila, Roho wa Mungu akawa juu yake,

א3 וַיִּשָּׂ֥
Na–akainua
H5375

מְשָׁל֖וֹ
mithali–yake
H4912

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

נְאֻ֤ם
neno–la
H5002

בִּלְעָם֙
Balaamu

בְּנ֣וֹ
mwana–wa

ר בְעֹ֔
Beori
H1160

וּנְאֻ֥ם
na–neno–la
H5002

הַגֶּ֖בֶר
mtu
H1397

ם שְׁתֻ֥
aliyefumba
H8365

יִן׃ הָעָֽ
jicho–lake

naye akatoa ujumbe wake: “Ujumbe wa Balaamu mwana wa Beori, ujumbe wake yeye ambaye jicho lake linaona 
vizuri;

ם4 נְאֻ֕
neno–la
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
yeye–anayesikia
H8085

אִמְרֵי־
maneno–ya
H0561

אֵל֑
Mungu
H0410

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

מַחֲזֵה֤
maono–ya
H4236

֙ שַׁדַּי
Mwenyezi
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
anaona
H2372

נֹפֵ֖ל
akianguka
H5307

וּגְל֥וּי
na–kufunuliwa
H1540

עֵינָֽיִם׃
macho

ujumbe wake yeye ambaye husikia maneno ya Mungu, ambaye huona maono kutoka kwa Mwenyezi, ambaye 
huanguka kifudifudi, na ambaye macho yake yamefunguka:

מַה־5
jinsi–gani–
H4100

בוּ טֹּ֥
ni–mazuri
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
hema–zako
H0168

ב יַעֲקֹ֑
Yakobo
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
makao–yako
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

“Tazama jinsi yalivyo mazuri mahema yako, ee Yakobo, maskani yako, ee Israeli!
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כִּנְחָלִ֣ים6
kama–mabonde

יוּ נִטָּ֔
yamenyooka
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
kama–bustani
H1593

עֲלֵי֣
kando–ya

נָהָר֑
mto
H5104

כַּאֲהָלִים֙
kama–miti–ya–aloe
H0174

נָטַע֣
amepanda
H5193

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
kama–mierezi
H0730

עֲלֵי־
kando–ya

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

“Kama mabonde, yanaenea, kama bustani kando ya mto, kama miti ya udi iliyopandwa na Bwana, kama mierezi 
kando ya maji.

זַּל־7 יִֽ
yatatiririka–
H5140

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
kutoka–ndoo–zake
H1805

וְזַרְע֖וֹ
na–mbegu–yake
H2233

בְּמַיִ֣ם
katika–maji
H4325

ים רַבִּ֑
mengi

ם וְיָרֹ֤
na–atainuliwa

֙ אֲגַג מֵֽ
kuliko–Agagi
H0090

מַלְכּ֔וֹ
mfalme–wake
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
na–itainuliwa
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
ufalme–wake
H4438

Maji yatatiririka kutoka ndoo zake; mbegu yake itakuwa na maji tele. “Mfalme wake atakuwa mkuu kuliko 
Mfalme Agagi; ufalme wake utatukuka.

אֵל8֚
Mungu
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
amemtoa
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
kama–nguvu–ya
H8443

רְאֵ֖ם
nyati
H7214

ל֑וֹ
kwake

ל יאֹכַ֞
atawala
H0398

גּוֹיִם֣
mataifa

יו צָרָ֗
adui–zake

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
na–mifupa–yao
H6106

ם יְגָרֵ֖
atavunja

יו וְחִצָּ֥
na–mishale–yake
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
ataichoma
H4272

“Mungu alimleta kutoka Misri; yeye ana nguvu kama nyati. Anayararua mataifa yaliyo adui zake, na kuvunja 
mifupa yao vipande vipande; huwachoma kwa mishale yake.

ע9 כָּרַ֨
amejinyosha
H3766

שָׁכַב֧
amelala
H7901

י כַּאֲרִ֛
kama–simba

יא וּכְלָבִ֖
na–kama–simba–jike

י מִ֣
nani
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
atamwamsha

מְבָרֲכֶי֣ךָ
wakubarikio
H1288

בָר֔וּךְ
wamebarikiwa
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
na–wakuapizo
H0779

אָרֽוּר׃
wamelaaniwa
H0779

Hujikunyata na kuvizia kama simba, kama simba jike; nani anayethubutu kumwamsha? “Abarikiwe kila 
akubarikiye, na alaaniwe kila akulaaniye!”

חַר־10 וַיִּֽ
Na–ikawaka–
H2734

אַ֤ף
hasira–ya
H0639

בָּלָק֙
Balaki
H1111

אֶל־
dhidi–ya
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

ק וַיִּסְפֹּ֖
na–akapiga

אֶת־
�
H0853

יו כַּפָּ֑
mikono–yake
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ק בָּלָ֜
Balaki
H1111

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֗
Balaamu

ב לָקֹ֤
kuwalaani
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
adui–zangu
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
nilikuita
H7121

וְהִנֵּה֙
na–tazama
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
umewabariki
H1288

ךְ בָרֵ֔
kubariki
H1288

זֶה֖
hizi
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
mara–tatu
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
mara
H6471

Ndipo hasira ya Balaki ikawaka dhidi ya Balaamu. Akapiga mikono yake pamoja, akamwambia Balaamu, 
“Nilikuita uje kuwalaani adui zangu, lakini umewabariki mara hizi tatu.

https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/174.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1805.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/90.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8443.htm
https://biblehub.com/hebrew/7214.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6895.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm


ה11 וְעַתָּ֖
na–sasa
H6258

בְּרַח־
kimbia–
H1272

לְךָ֣
wewe

אֶל־
kwa–
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
mahali–pako
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
nilisema
H0559

ד כַּבֵּ֣
kukuheshimu
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
nitakuheshimu
H3513

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

מְנָעֲךָ֥
amekuzuia
H4513

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
kutoka–heshima
H3519

Sasa ondoka upesi uende nyumbani! Mimi nilisema nitakuzawadia vizuri sana, lakini Bwana amekuzuia 
usizawadiwe.”

וַיֹּ֥אמֶר12
Na–akasema
H0559

בִּלְעָ֖ם
Balaamu

אֶל־
kwa–
H0413

בָּלָק֑
Balaki
H1111

א ֹ֗ הֲל
je–si
H3808

גַּ֧ם
pia
H1571

אֶל־
kwa–
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
wajumbe–wako
H4397

אֲשֶׁר־
ambao–

חְתָּ שָׁלַ֥
ulituma
H7971

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
nilisema
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Balaamu akamwambia Balaki, “Je, hukumbuki jinsi nilivyowaambia wajumbe uliowatuma kwangu? Niliwaambia 
hivi,

אִם־13
hata–kama–

יִתֶּן־
angenipa–
H5414

י לִ֨
mimi

ק בָלָ֜
Balaki
H1111

א ֹ֣ מְל
nyumba–yake–iliyojaa
H4393

֮ בֵיתוֹ
nyumba–yake

סֶף כֶּ֣
fedha
H3701

וְזָהָב֒
na–dhahabu
H2091

א ֹ֣ ל
siwezi
H3808

ל אוּכַ֗
kuweza
H3201

לַעֲבֹר֙
kuvuka

אֶת־
�
H0853

י פִּ֣
neno–la
H6310

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
kufanya

טוֹבָ֛ה
jema

א֥וֹ
au

רָעָ֖ה
baya

י מִלִּבִּ֑
kutoka–moyoni–mwangu

אֲשֶׁר־
kile–ambacho–

ר יְדַבֵּ֥
atasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֹת֥וֹ
hicho
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
nitasema
H1696

‘Hata ikiwa Balaki angenipa jumba lake la kifalme likiwa limejazwa fedha na dhahabu, nisingeweza kufanya kitu 
chochote kwa matakwa yangu, kikiwa kizuri au kibaya, kwenda kinyume na agizo la Bwana, nami imenipasa 
kusema tu kile Bwana atakachosema’?

ה14 וְעַתָּ֕
na–sasa
H6258

הִנְנִ֥י
tazama–mimi
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
ninaenda
H1980

י לְעַמִּ֑
kwa–watu–wangu

לְכָה֙
njoo
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
nitakushauri
H3289

ר אֲשֶׁ֨
kile–ambacho

ה יַעֲשֶׂ֜
watafanya

הָעָ֥ם
watu–hawa

הַזֶּ֛ה
hawa
H2088

לְעַמְּךָ֖
kwa–watu–wako

ית בְּאַחֲרִ֥
katika–mwisho–wa
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
siku
H3117

Sasa ninarudi kwa watu wangu. Lakini njoo, nikuonye kuhusu kile watu hawa watakachowatenda watu wako siku 
zijazo.”

א15 וַיִּשָּׂ֥
Na–akainua
H5375

מְשָׁל֖וֹ
mithali–yake
H4912

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

נְאֻ֤ם
neno–la
H5002

בִּלְעָם֙
Balaamu

בְּנ֣וֹ
mwana–wa

ר בְעֹ֔
Beori
H1160

וּנְאֻ֥ם
na–neno–la
H5002

הַגֶּ֖בֶר
mtu
H1397

ם שְׁתֻ֥
aliyefumba
H8365

יִן׃ הָעָֽ
jicho–lake

Kisha Balaamu akatoa ujumbe wake: “Ujumbe wa Balaamu mwana wa Beori, ujumbe wake yeye ambaye jicho 
lake linaona vizuri;
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ם16 נְאֻ֗
neno–la
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
yeye–anayesikia
H8085

אִמְרֵי־
maneno–ya
H0561

ל אֵ֔
Mungu
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
na–anajua
H3045

עַת דַּ֣
maarifa–ya
H1847

עֶלְי֑וֹן
Aliye–Juu

מַחֲזֵה֤
maono–ya
H4236

֙ שַׁדַּי
Mwenyezi
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
anaona
H2372

נֹפֵ֖ל
akianguka
H5307

וּגְל֥וּי
na–kufunuliwa
H1540

עֵינָֽיִם׃
macho

ujumbe wake yeye ambaye husikia maneno ya Mungu, ambaye ana maarifa kutoka kwa Aliye Juu Sana, huona 
maono kutoka Mwenyezi, ambaye huanguka kifudifudi na ambaye macho yake yamefunguka:

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
ninamuona
H7200

א ֹ֣ וְל
lakini–si
H3808

ה עַתָּ֔
sasa
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
ninamtazama
H7789

א ֹ֣ וְל
lakini–si
H3808

קָר֑וֹב
karibu
H7138

ךְ דָּרַ֨
atachomoza
H1869

ב כּוֹכָ֜
nyota
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
kutoka–Yakobo
H3290

ם וְקָ֥
na–ataamka

שֵׁבֶ֙ט֙
fimbo–ya–utawala
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
kutoka–Israeli
H3478

וּמָחַץ֙
na–atavunja
H4272

פַּאֲתֵ֣י
pembe–za
H6285

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

ר וְקַרְקַ֖
na–ataangamiza

כָּל־
wote–
H3605

בְּנֵי־
wana–wa

ׁת׃ שֵֽ
Sethi
H8351

“Namwona yeye, lakini si sasa; namtazama yeye, lakini si karibu. Nyota itatoka kwa Yakobo, fimbo ya ufalme 
itainuka kutoka kwa Israeli. Atawaponda Wamoabu vipaji vya nyuso na mafuvu yote ya wana wa Shethi.

וְהָיָ֨ה18
Na–atakuwa
H1961

אֱד֜וֹם
Edomu
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
miliki–yake
H3424

וְהָיָה֧
na–atakuwa
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
miliki–yake
H3424

יר שֵׂעִ֖
Seiri

אֹיְבָי֑ו
adui–zake
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–Israeli
H3478

שֶׂה עֹ֥
anafanya

יִל׃ חָֽ
ushujaa
H2428

Edomu itamilikiwa, Seiri, adui wake, itamilikiwa, lakini Israeli atakuwa na nguvu.

וְיֵרְ֖ד19ְּ
na–atatawala

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
kutoka–Yakobo
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
na–ataangamiza
H0006

יד שָׂרִ֖
mabaki
H8300

יר׃ מֵעִֽ
kutoka–mjini

Mtawala atakuja kutoka kwa Yakobo na kuangamiza walionusurika katika mji.”

וַיַּרְא20֙
Na–akaona
H7200

אֶת־
�
H0853

ק עֲמָלֵ֔
Amaleki
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
na–akainua
H5375

מְשָׁל֖וֹ
mithali–yake
H4912

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

ית רֵאשִׁ֤
wa–kwanza–wa
H7225

גּוֹיִם֙
mataifa

ק עֲמָלֵ֔
Amaleki
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
na–mwisho–wake
H0319

י עֲדֵ֥
hadi–
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
maangamizo
H0008

Kisha Balaamu akawaona watu wa Amaleki, na kutoa ujumbe wake: “Amaleki ilikuwa ya kwanza miongoni mwa 
mataifa, lakini mwisho wake itaangamizwa milele.”

וַיַּרְא21֙
Na–akaona
H7200

אֶת־
�
H0853

י הַקֵּינִ֔
Wakeni
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
na–akainua
H5375

מְשָׁל֖וֹ
mithali–yake
H4912

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

֙ אֵיתָן
imara
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
makao–yako
H4186

ים וְשִׂ֥
na–umeweka

לַע בַּסֶּ֖
katika–mwamba
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
kiota–chako
H7064

Kisha akawaona Wakeni, akatoa ujumbe wake: “Makao yenu ni salama, kiota chenu kiko kwenye mwamba.
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י22 כִּ֥
lakini

אִם־
ikiwa–

יִהְיֶה֖
atakuwa
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
kuteketezwa

יִן קָ֑
Kaini

עַד־
hadi–
H5704

מָ֖ה
lini
H4100

אַשּׁ֥וּר
Ashuru
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
atakuchukua–mateka
H7617

Hata hivyo ninyi Wakeni mtaangamizwa Ashuru atakapowachukua mateka.”

א23 וַיִּשָּׂ֥
Na–akainua
H5375

מְשָׁל֖וֹ
mithali–yake
H4912

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

א֕וֹי
ole
H0188

י מִ֥
nani
H4310

יִחְיֶה֖
ataishi
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
wakati–

ל׃ אֵֽ
Mungu–anafanya–hivi
H0410

Ndipo akatoa ujumbe wake: “Lo, ni nani atakayeweza kuishi wakati Mungu atakapofanya hili?

וְצִים24֙
na–meli
H6716

מִיַּ֣ד
kutoka–pwani–ya
H3027

ים כִּתִּ֔
Kitimu
H3794

וְעִנּ֥וּ
na–wataonea

אַשּׁ֖וּר
Ashuru
H0804

וְעִנּוּ־
na–wataonea–

עֵבֶ֑ר
Eberi
H5677

וְגַם־
na–pia–
H1571

ה֖וּא
yeye
H1931

י עֲדֵ֥
hadi–
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
maangamizo
H0008

Meli zitakuja kutoka pwani za Kitimu, zitaitiisha Ashuru na Eberi, lakini nao pia wataangamizwa.”

וַיָּ֣קָם25
Na–akaamka

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akaenda
H3212

וַיָּ֣שָׁב
na–akarudi
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
mahali–pake
H4725

וְגַם־
na–pia–
H1571

בָּלָ֖ק
Balaki
H1111

הָלַ֥ךְ
akaenda
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
njia–yake
H1870

פ
¶

Kisha Balaamu akainuka na kurudi nyumbani kwake, naye Balaki akashika njia yake.
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